
1. Una casa 	 	 Etxea bat 

2. La casa		 	 Etxea 

3. Las casas	 	 Etxeak 

4. Las casas pequeñas 	 Etxe txikiak	  

5. Casas pequeñas 	 Etxe txikik 

6. Una chica	 	 Neska bat 

7. Las chicas	 	 Neskak 

8. Esa chica	 	 Hau neska 

9. La chica alta	 	 neska altua 

10. La mujer	 	 emakumea 

11. Una mujer	 	 emakume bat 

12. Mujeres	 	 emakumeak 

13. Mujeres jóvenes	 emakume gazteak 

14. Dos gatos	 	 bi katua 

15. El gato		 	 katua bat 

16. Los gatos	 	 katuak 

17. Aquel gato	 	 katu hura 

18. Gato blanco	 	 katu zuri 

19. Gatos blancos		 katu horik 

20. Esos gatos blancos	 katu zuri hori 

21. Hau eskola da		 Es esta escuela 

22. Hori lantegia da	 Esa es la fábrica 

23. Hura baserria da	 Aquel es el caserío 

24. Hau esku garbia da	 Esta mano está limpia 

25. Hori etxe ederra da	 Esa casa es hermosa 

26. Hura gizon handia da	Aquel hombre es grande 

27. Liburu hau itsusia da	 Este libro es feo 

28. Mutil hori gaztea da	 Ese chico es joven 

29. Iturri hori zikina da	 Esa fuente está sucia 

30. Ontzi hau garbia da	 Este barco está limpio 

31. Herri hau ederra da	 Este pueblo es hermoso 

32. Bide hori luzea da	 Ese camino es largo 

33. Jantzi hori zaharra da	Ese vestido es viejo 

34. Alkandora berria da.	 La camisa en nueva 
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Comment on Text
La palabra en sí es 'etxe'. Así que, como ya tiene el determinante 'bat', no puede llevar el artículo '-a'. Por lo tanto: 'Etxe bat'

garikoitz
Comment on Text
Aunque en castellano no lleve artículo, en euskera (salvo en algunas excepciones) normalmente deberemos usar determinante. En este caso, el plural -ak (entero). Por lo tanto, aquí sería 'Etxe txikiAK' (igual que 'Las casas pequeñas')
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Comment on Text
Cuidado con el orden de los demostrativos. Si son parte del mismo sintagma, tienen que ir después del sustantivo, como el resto de determinantes. Por lo tanto, 'Neska hau'.
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Comment on Text
Esta es una de las excepciones: como tenemos un numeral ('Bi'), ahí el sustantivo tiene que ir en su forma indeterminada ('mugagabea' en euskera). Por lo tanto: 'Bi katu'
Como ya veremos más adelante, la forma 'Bi katuAK' existe, pero para indicar 'LOS dos gatos'.
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Comment on Text
Lo mismo que en la pregunta 1
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Comment on Text
En principio no está mal, pero en euskera, si no hay una razón importante para no hacerlo, siempre usaremos un determinante. Por lo tanto, aquí mejor 'Katu zuriA'. 
Por esa misma razón, aunque en el rótulo de un restaurante en castellano se pone 'Restaurante', en euskera se usa (o al menos se debería usar) 'JatetxeA'
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Comment on Text
zuriak
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Comment on Text
horiek
Fíjate en la diferencia:
Katu zuri hori = Ese gato blanco
Katu zuri horiek = Esos gatos blancos
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Comment on Text
Fíjate en que, en este caso, el demostrativo 'hau' no va después del sustantivo 'eskola', así que no es 'esta escuela', que sería 'eskola hau'. En este caso, 'hau' aparece al principio de la frase, así que digamos que va por libre, por decirlo de alguna manera:
[Hau] eskola da
[Esta] es la escuela
Sé que es un tema un poco complejo al principio. Hay alguna consulta y respuesta sobre ello en el foro. Si sigues sin verlo claro, no dudes en preguntar.
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Comment on Text
Muy bien
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Comment on Text
Aunque el sentido de la frase es ese, si lo miramos de cerca gramaticalmente, sucede lo mismo que antes: fíjate que en euskera no dice [esta mano], que sería [esku hau], sino que empieza la frase con 'Hau'. Por lo tanto:
[Hau] [esku garbia] da
[Esta] es [la/una mano limpia]
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Comment on Text
Lo mismo que en la anterior:
[Hori] [etxe ederra] da
[Esa] es [la/una casa hermosa]
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Comment on Text
Lo mismo que en las anteriores
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Comment on Text
Aquí sí:
[Liburu hau]...
[Este libro]...
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Cross-Out
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Inserted Text
es
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Comment on Text
Efectivamente, según el contexto, 'ontzi' podría interpretarse como 'barco', aunque normalmente se especifica 'itsasontzi'. Aquí, como no tenemos más contexto, podría interpretarse como 'barco' o como 'recipiente'
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Text Box
Oso ongi ('muy bien')!






